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µαι, éπιληπτεúοµαι,éποργíζοµαι, γορ- 
γóοµαι, καταµαíνοµαι, κερουτιáω, λυ- 
σσáω, µαíνοµαι (µéµηνα), µαργαíνω, 
µαργáω, óργíζοµαι, παρακινéω, ταυρó- 
οµαι ( efferor in iram ut taurus) 
in furorem verto,in rabiem agor,fe- 
rocio,insanio,irascor,impetu 
furibundo feror,furere,ira escandes 
co.- Contra alguno: éµµáνοιµαι  insa 
nio contra aliquem.- Con vehemencia: 
éκµενíω  vehementer irascor.- Que 
súbitamente se enfurece: óξúχολος, 
ος,ον  qui subito irascitur 

ENFURECIDO,A: µανιωδης,ης,ες; παρá- 
βακχος,ος,ον  debacchans,furore per- 
citus; φαλαγγωσα, φαλαγγιωσα,η effe- 
rata.- Estar enfurecido,fuera de sí: 
θυïω,θúω (θυιοûσθαι) a furore pro- 
phetico posessus.- παρακινητικως ´éχειν
 desipere.- Con la furia de un toro: 
áποταυρóοµαι  efferor 

ENFURECIMIENTO: παραφορóτης,ητος,η
θηρíωσις,εως,η  efferatio 

ENGALANAR: καλλúνω  como.- Que enga- 
lana: καλλυντης,οû,ò  comptor 

ENGAÑADO: πλανητóς,η,óν  in errorem 
actus.- Ser engañado además: προσα- 
λíσκοµαι  insuper capior 

ENGAÑADOR: ´ηπεροπεúς,úς,ú; ´ηπερο- 
πευτης,οû,ò; áµαρτοεπης,ης,éς; áπó- 
πλανος,ος,ον; áποστερητης,οû,ò; βου- 
κολητης,ου,ò; δολóθυµος,ος,ον; φασια
νóς,η,óν; φενακιστης,οû,ò; φρεναπá- 
της,ου,ò; κυβαλιστης,οû,ò; µυναρóς, 
á,óν; óπíπας,ου,ò; πανδελéτειος, 
στρεψíµαλλος,ος,ον deceptor,veterato 
rius,simulator,veterator,circulator, 
sycophanta,fraudator,verbis errans, 
fallax.- Embaucador que hace cosas 
para maravillarse: θαυµατοποιóς,oû,ò 
praestiagiator,mirabilium effector 

ENGAÑAR: ´ηπεροπεúω,`ραδιουργéω, αí- 
µúλλω, áπαιολáω, áπαιολéω, áπατáω, 
áπáφω, áποβουκολéω  (sacar del reba 

ño ajeno), δαπερδικíζω, δελεáζω, 
διαιολáω, διαπατáω, διασφáλλω, διωθω
δολιεúω, éκπερδικéω,-περδικíζω, éλε- 
φαíρω,-φαíροµαι, éπιψεúδοµαι, éπισ- 
φáλλω, éξαπατáω, éξαπαφíσκω,-παφáω, 
-πáφω, éξηπερορεúω,φανακíζω, φηλéω, 
φηνακíζω, γελγηθεúω, χαυνιáζω, κηλéω
χρεοκοπéω, χρεωκοπéω, καταβουκολéω, 
κατακροúω, καταµúσσω,-ττω, κλετοπεúω
κοβαλεúω, κοβαλικεúω, λαικáζω, λιµ- 
φεúω, λωπεúω, óνειροπολéω, παραβáλλο
µαι, παραιολíζω, παρακροúω,-κροúοµαι
παραπατáω,παραφáω,παραψεúοµαι,παρει- 
πεîν, περιéχοµαι, περιγρáφω, περι- 
κροúω,ψεúδéω, πλανáω, πλεονεκτéω,ψεú 
δω, πτερíζω, σκευωρéω, στéλλω (στελω
´éσταλκα,´éστολα), στρéφω        
                   (στρéψω, 
´éστροφα), ùπéρχοµαι, ùπεροπεúω, 
ùποκλéπτω, ùποκλοπéω, θυννáζω, θυννíζω
decipio,fallo,circumvenio.- A la 

vez: συνηπηροπεúω  una decipio.- 
Además: προσεπαπατáω, προσεξαπατáω
insuper decipio.- Adulterando: 
éκκαπηλεúω  decipio.- Al pueblo: 
κρουσιδηµéω  populum eludo.- 
Argumentando:παραλογíζοµαι  
argumentando fallo.- Astuto para 
engañar: δíγλωσσος,ος,ον
bilinguis,callidus ad decipiendum.- 
Con astucia: περισοφíζοµαι, πραξικο- 
πéω  astucia fallo,circumvenio.- Con 
canciones mágicas: περιωδéω  magicis 
carminibus circumvenio.- Con cantos 
suaves,con arrullos: καταβαυκαλíζω
blanda cantillatione decipio.- Con 
caricias: παρáπτοµαι  demulcendo de- 
cipio.- Con falacias: καταγοητεúω
praestigiis decipio.- Con trampas: 
κατασοφιστεúω decipio.- Deseo de: 
λáθος,ληθος,εος,τó; ληθοσúνη,ης,η; 
ληθóτης,ητος,η  studium fallendi.-  
Hablar de otra manera,falsamente: 
διαµυθéοµαι  loquor aliter.- Falsifi 
car,arreglar con astucia: διαπηνι- 
κíζω  fucum facio.- Difícil de ser 
engañado: δυσαπáτητος,ος,ον  diffi- 

lis deceptu.- Engañar el olfato: 
`ρινáω  decipio nares.- El que 
seduce,cautiva la mente,el alma: ψυ- 

χαπáτης,ου,ò  mentem fallens.- El que 
engaña al pueblo adulándole: 
κρουσíδηµος,ος,ον  qui populum blan 
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diendo in fraudem  impellit.- El que 
engaña con juramento: òρκαπáτης,ου,ò 
qui jurejurando fallit.- El que 
engaña en el peso o la medida: 
κρουσíµετρος,ος,ον  qui dolose  me- 
tiendo decipit.- El que es engañado  
fácilmente: εúαπáτητος,ος,ον  qui 
facile decipitur.- Engañar en el 
peso o la medida: κρουσιµετρéω  
dolose metiendo decipio.- Fácil de 
engañar: εúπαρáγωγος,εúεξαπáτητος,ος
ον  qui facile decipitur.- Seducir: 
φρεναπατáω,φρενοκλοπéω  mentem deci 
pio,suffuror.- Hábil en engañar: 
φηνακιστικóς,η,óν  aptus ad fraudem 
Juntamente: συνεξαπατáω  simul deci- 
pio.- Valerse de argucias falaces: 
κατασοφíζω argutiis fallacibus utor 
Los que engñana con palabras hala-  
güeñas: γλωσσοχαριτοûντες,οì deci-  
pientes linguae blandamentis> Menti- 
rosamente: ψευδοστοµéω  mendaci ore 
fallo.- Mucho: ùπερεθαπατáω  maxime 
decipio.- Ocultamente: καθυ- 
πουλéω  clam fallo.- Parloteo para 
engañar: παρεúρεσις,εως,η  excogita- 
ta cavillatio ad eludendum.- Pensar 
engañar: δολοφρονéω  fraudes cogito 
Conducir al error: περιφéρω  in erro 
rem ago.- Que anda engañando: δολο- 
πλóκος,ος,ον  dolos nectens.- Que 
engaña con apariencia de bien: παρα- 
κεκοµµéνος,η,óν  fallens bona specie 
Que no se deja engañar fácilmente: 
δυσγοητευτος,ος,ον  qui non facile 
praestigiis capitur.- Que no se le 
puede engañar: áγοητευτος,ος,ον  qui 
fascinari non potest.- Que no se 
deja engañar: δυσεπιβοúλευτος,ος,ον
quem non facile est fallere.- Que 
observa a alguno para engañarle: 
óπíπας,ου,ò  deceptor.- Que tiene 
poder de engañar: ψυχαγωγικóς,η,óν
habens vim decipiendi.- Ser engañado 
además: προσαλóω,-áλοµαι  insuper 
capior.- Ser engañado: ψεúδοµαι
fallor.- Emplumar: σφáλλω  fallo.-  
Engañar con los lazos de la palabra: 
σκανδαληθρíζω  verborum laqueis 
irretio.- Valerse de tretas y 
ardides: στροφéω  versutiis et stro- 
phis utor ( idem : colicis contorsio 
nibusque ventris patior).- Engañar y 
ser engañado: διαψεúδοµαι  decipio et 

frustor 

ENGAÑARSE: ψευδοδοκáζω  fallor.- El 
sentido: παραισθáνοµαι  in sensu 
fallor.- En las comidas: ùποψωνéω in 
opsoniis decipio 

ENGAÑO: ´ηπερóπευσις,εως,η; áγυρτεíα
ας,η; áπαιóλη,ης,η; áπαιóληµα,ατος, 
τó; áπαιóλησις,εως,η; áπáτη,ης,η; 
áποβουκóληµα,ατος,τó; áποστροφη,ης,η
δατóς,οû,ò; δéλεαρ,ατος,τó; διπλóη, 
ης,η; δολιóτης,ητος,η; δολοπλοκíα, 
ας,η; δóλος,ου,ò; δóλωσις,εως,η; éξα
πáτη,ης,η; φενáκη,ης,η; φενáκισµα, 
ατος,τó; φενακισµóς,οû,ò; κηληµα, 
ατος,τó; µητιµα,ατος,τó; µεθοδεíα,ας
η; παγπαγπαγπαγíςςςς,íδοςδοςδοςδος,ηηηη; παλιµβολíα,ας,η; 
παρáδυσις,εως,η; παραφíµωσις,εως,η; 
παραφορá,âς,η; παραγωγη,ης,η; παρá- 
καυσις,εως,η; παραλογη,ης,η; πáρφα- 
σις, παραíφασις,εως,η  (fraus,impos- 
tura) περιγραφη,ης,η; πλανη,ης,η; 
πλáνηµα,ατος,τó; πτερνιµóς,οû,ò (sup 
plantatio), στρéψις,εως,η; συµπαιγ- 
νíα,ας,η; τéχνασµα,ατος,τó, τεχνοúρ-
γηµα,ατος,τó; ùποκελισµóς,οûò (sup- 
plantatio), ùπονοµη,ης,η  deceptio, 
dolus,decipulum,obreptio,fraus,frau- 
datio,versutia.- Compuesto de: δολο- 
ρραφης,ης,éς  ex dolis consutus.-  
Discurso engañoso: διαµúθησις,εως,η
sermo fallens.- Fácil de engaño: 
βλεκéµυξος,ος,ον  deceptu facilis.- 
Fraguador de engaños: πανηρης,ης,ες
dolorum artifex.- Fraguar un engaño:  
καττúω  dolose struo.- Hecho con 
engaño: τεχνíτευµα,ατος,τó  dolosum 
factum.- Jocoso: κοβαλεíα, κοβαλíα, 
ας,η  jocosa deceptio.- Maquinador 
de: δολοποιóς,óς,óν; δολοµáχανος,δο
λοµáχηνος,ος,ον  dolorum structor>  
Meditar un:  δολοπεúω  fraudem medi- 
tor.- Que medita engaños: δολοµηδης, 
ης,ες; κελαινωπης,ου,ò; κελαινωπις
ιος,η; δολοφραδης,ης,éς; δολοφρáδων, 
ων,ον; δολιóφρων,ων,ον  qui,quae do- 
losa cogitat; qui habet fraudulentam 
mentem> Tramar engaños: περιτεχνáο- 
µαι, συσκευωρéω dolos struo,simul 
dolose molior.- Usar de artificios 
engañosos: éπιτεχνáοµαι, τεχνáζω,δο- 
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λιóω, καταπανουργéω comminiscor,do- 
lis utor, malitiose ago.-Engaños, 
embelecos:  θαûµα,ατος,τó; κρητισ-  
µóς,οû,ò (mos creticus,costumbre cré 
tica)praestigiae 

ENGAÑOSAMENTE: δολíως, éξηµαρτεµé- 
νως  mendose,dolose 

ENGAÑOSO: `ùπουλος,ος,ον; δολερóς, 
á,óν; δóλιος,ια,ιον; δολοµητης,ου,ò; 

δολοµητις,ιος,ò,η; éπακτικóς,η,óν; 
λυκοφíλιος,ος,ον; πλáνος,η,ον; σικα-
νóς,οû,ò; σκοτοιβóρος,ος,ον  subdo- 
lus,vafer,fallax,dolosus.- Que anda 
con pasos engañosos: δολóπους,οδος, 
ò,η  doloso pede gradiens.- Que usa 
palabras engañosas: δολóµυθος,ος,ον
doloso sermone utens 

ENGENDRADO: γεννητóς,η,óν  genitus.- 
Antes: προγéνεθλος,πρóγονος,ος,ον
ante genitus.- Antes,mayor de edad: 
προγενης,ης,éς  amte genitus.- De 
mortal: θνητογενης,ης,éς  ex mortali 
genitus.- En ausencia del padre: τη- 
λυγéτης,ου,ò,η  absente patre geni- 
tus.- En la vejez: τηλυγéτης,ου,ò,η
in senectute genitus.- En tres tar- 
des: τριéσπερος,ος,ον  tribus ves- 
peris genitus.- Interiormente: éνδο- 
γενης,ης,éς  intus genitus.- Junta- 
mente: σúµφυτος,ος,ον  simul genitus 
Legítimamemte: γνησιος,ος,ον  legi- 
time genitus.- Perfectamente engen- 
drado: τελεóγονος,ος,ον  perfecte 
generatus.- Poco ha: áρτíγονος, áρ- 
τíτοκος,ος,ον  modo genitus.- Ser 

engendrado γεíνοµαι, γíνοµαι  gignor
ENGENDRADOR,A φíτυς,υος; φúτωρ,ορος, 
ò  genitor.- De todo: παγγενéτης,ου, 
ò; παντυφυης,ης,éς  omnia generans.- 
Engendradora de todo: παντητóκος,ου
η  omnium generatrix 

ENGENDRAMIENTO: ζωωσις,εως,η  vivifi 
catio.- De un ser viviente: ζωοτοκíα
ας,η  animalis generatio 

ENGENDRAR: áπογεννáω, áποκυéω, áπο- 
τíκτω, éντíκτω, φιτεúω, φυτεúω, φúω
(πéφυκα,πéφυα), φυτáοµαι, γáω, γíνο- 
µαι, γενáω, γω (γáω), γονεúω, κατα- 
φúω, σπερµαíνω, τíκτω (τéξω,τéτοκα) 

gigno,genero,ingenero.- El padre: 
φιτúω: gigno.- Acto de engendrar: 
γονη,ης,η generatio.- Alrededor: 
περιγενáω  circum genero.- Antes: 
προφúω, προγεννáω  ante genero.- Aún 
más: προσεπιγεννáω insuper adgenero 
Capaz de: γεννητικóς,η,óν  generandi 
vim habens.- Engendrar con: συγγεν- 
νáω; σúµφυµι, συµφúω  simul congene- 
ro.- Engendrar dentro: éγγεíνοµαι
intus genero.- Recibir una semilla 
(engendrar) éκσπερµατíζω, éκσπερµα- 
τóω  semen emitto.- El que engendra 
con otro: συγγεννητωρ,ορος,ò  conge- 
nitor.- El que engendra hijos: 
τεκνοποιóς,óς,óν  liberos procreans 
El que engendra: τοκεúς,εως,ò  geni- 
tor.- Operar dentro,hacer nacer: 
éνεργáζοµαι  ingenero.- Engendrado en 
el monte: óριγενης,ης,éς,-γεννης, 
ης,éς  in monte genitus.- Engendrado 
poco ha: νεηγενης,νεαγενης,νεοφυης, 
ης,éς recens, nuper genitus.- Engen- 

drado poco ha,pequeñito: νεóγονος,ος
ον  nuper genitus.- Engendrado por 
el padre: πατρογενης,ης,éς  a patre 
genitus.- Engendrado tarde: óψιγενης
ης,η; óψιγéννητος,ος,ον  tarde geni- 
tus.- Engendrado tres veces (Baco): 
τρíγονος,ος,ον  ter generatus.-Engen 
drar aún: éπιγεννáω  insuper genero 
Fuera de lo natural: παραφúω  
praeter naturam genero.- Engendrar 
hijos: παιδοσπορéω, τεκνοποιéω libe- 
ros procreo.- El que,la que engendra 
γενετηρ,ηρος,ò; γενητης,ου,ò; γενé- 
τωρ,ορος,ò  genitor; γενετíς,íδος,η
genetrix.- La que ha engendrado dos 
veces: δíγονος,ου,η  quae bis genuit 
Lo primero que se engendra: πρωτογéν
νηµα,ατος,τó  id quod primum genera 
tur.- Engendrar más: ρποσεντíκτω  
insuper ingenero.- Por tercera vez: 
τριγονéω  tertio genero> Que engen- 
dra seres vivos: ζωοτóκος,ος,ον vi- 
vipara.- Ser engendrado: éκγáω
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(éκγéγαα), éµφúοµαι, φúοµαι, γíγνο- 
µαι,γíνοµαι,γéνοµαι,γεµνéοµαι gignor 

ENGLOBAR, que engloba,abarca: περι- 
εκτικóς,η,óν  complecrtens 

ENGORDADO: áπολοτρεφης,ης,éς; λαρι- 
νóς,η,óν  saginatus 

ENGORDAR: áποσαρκóοµαι,διαπιαíνω,éκ- 
λιπαíνω, éκσαρκóω, καταλιπαíνω, κατα
πιαíνω, κατασαρκéω,-σαρκóω, λαπαíνω, 
λαρινεúω, λιπáω, περιπιαíνω, περισαρ
κóω, σιτíζω  pinguefacio,sagino,pin- 
guesco,obesum reddo,carnem ingenero, 
in carnem concresco, pinguem efficio 
El acto de engordar,engorde: λιπασ- 
µóς,οû,ò  saginatio.- Hacer engordar 
poco a poco: ùπολιπαíνω  paululum 
pinguescere facio.- Hacer engordar: 
συσσαρκóω  carnes coalescere facio.-
Sobremanera: ùπερπαχúνω  ultra modum 
incrasso 

ENGORDE: λíπασµα,ατος,τó  saginatio 

ENGRANDECER: µεγαληγορéω, µεγεθúνω
amplifico.- Con palabras: µεγαλúνω, 
κατευφηµéω  magnifico,fausta acclama 
tione prosequor 

ENGRASAR más,hacer más grasa: προσ- 
λιπαíνω  insuper pinguefacio 

ENGREÍDO: αúτáρεστος, αúτáρεσκος,ος, 
ον  ipsi sibi complacens 

ENGREIMIENTO: ´éπαρσις,εως,η; σεµνο
λóγηµα,ατος,τó  elevatio,gloriatio 

ENGREIR: áπηλιθιóω  fatuum reddo 

ENGREIRSE: καταφρυáττοµαι, ùπερáιρο

µαι  magnifice me effero,effero me 
ipsum 

ENGROSAR πιαíνω, πιáλλω  pinguefacio 

ENGRUDADURA: παρακóλληµα,ατος,τó ag- 
glutinamentum 

ENGRUDAR: κολλáοµαι, κολáω, παρακο- 
λλáω, παρασφíγγω, προσκολáω  agglu- 
tino.- Apto para engrudar: παρακολλη
τικóς,η,óν  agglutinandi vim habens 

ENGULLIR: áνακáµπτω, áποβροχθíζω, 
βρογχιáζω, éξεσθíω, καταβρογθíζω, 
παραχναúω, ùποκáπτω  praevoro,deglu- 
tio,absumo 

ENHORAMALA: éρρéτω!  Habeat in malam 
crucem! 

ENIGMA: αíγνιγµα,ατος,τó; γρíπος,γρî 
φος,ου,ò;-éος,τó; σúµβολον,ου,τó  
aenigma> Resolver un enigma: γριφεúω
aenigma solvo 

ENIGMÁTICAMENTE,hablar..: αíνíσσοµαι
-ττοµαι (-ξóµαι,´ηνιγµαι), παρανí- 
ττοµαι,-νíσσοµαι  obscure significo, 
aenigma declaro.- El que habla 
enigmáticamente: σφιγξ,σφιγγóς,ò,η
qui aenigmatice loquitur 

ENIGMÁTICO,palabra o discurso: λογó- 
γριφος,ος,ον  enigmaticus sermo 

ENJAEZADO: εúτρεπης,ης,éς  phaleris 
instructus (equus) 

ENJALBEGAR: κονáω, κονíζω  dealbo 

ENJALBEGADO: κονιατóς,η,óν  calce 
illitus 

ENJAMBRE: `ùρον,ου,τó; áφεσµóς,οû,ò; 
éσµóς,οû,ò; µελισσεîον,ου,τó; µελí- 
σσιον,ου,τó; σµηνιον,ου,τó; σµηνος, 
εος,τó  examen,examen apum.- De 
avispas: σφηκιá,âς,η  examen vespa 
rum.- Pédida del: βλαψιγονíα,ας,η
foetus laesio.- Que coge los enjam - 
bres de abejas: σµηνοδóκος,ος,ον apum 
examina excipiens 

ENJUGAR: διασµáω, ψúγω detergo,are- 
facio.- Por todas partes: περιρρúπτω
circumquaque abstergo 

ENJUNDIA: λιπαρóτης,ητος,η; λíπος, 
εος,τó; σíαλος,ου,ò  axundia,adeps 

ENJUNTO de cuerpo: σκληφρóς,á,óν
cuius corpus exaruit 

ENLACE: ´áµµα,ατος,τó,´éρσισ,ςεως,η; 
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éρµóς,οû,ò; σúµβλησις,εως,η; συµβολη
ης,η; συνáρτησις,σúνδεσις,ùπóζευξις
εως,η; συνúφασµα,ατος,τó  nexus,com- 
pago,commissura,copulatio,connexio, 
contextus,subnexio.- De dos palabras 
ùφéν (ùφεíς,εîσα,éν ùφíηµι) conjunc- 
tio verborum.- Hecho con clavos: 
γóµφωµα,ατος,τó; γóµφωσις,εως,η com- 
pages 

ENLAZADO: διáπλοκος,ος,ον; συµπληκης
συνυφης,ης,ες; συναπτóς,η,óν  inne- 
xus,connexus.- Bien enlazado: συγ- 
κλειστóς,η,óν  juncturis connexus 

ENLAZAR: `áπτω (`áψω,`ηφα),´ηειρα,ας
..(aoristo épico de áεíρω),´íρω, 
áναρµóζω, áνεíρω, διαδεσµεúω, διαπλé 
κω, éγκαταζεúγνυµι,-ζεúγω; éγκαταπλé 
κω, εíρω (éρω,εíρηκα), éνáπτω, 
éνζεúγνυµι,-éνζευγνúω, éνζεúγω, éνισ
τεúγνυµι,-στευγνúω,-στεúγω, éπαρτáω, 
éξανáπτω, éξáπτω, καθυφαíνω,-υφáνω, 
παραζεúγνµι,-γνúω,-ζεúω; παραπéγνυµι
-πηγνúω,-πηγω; παραπλéκω, παρασυνáπ- 
τω,παρεµβáλλω,πλεγµατεúω,πλεγνóω,πλé 
κω (-ξω,πéπλοκα), συµπλéκω, συνáπτω, 
συνáρω, συνεíρω, συνεξáπτω, συνυφαí- 
νω  contexo,connecto,intersero,impli 
co,adnecto,annecto,religo,necto,copu
lo.- Acto de enlazar juntamente: 
σúµπλεξις,εως,η  actio una implican 
di.- Con broche: πορπáζω,-πακíζω  
fibula subnecto.- Con: συγκαταπλéκω
συναρτáω,σννδεσµεúω,συνεπισυνáπτω
simul adnecto,connecto.- Enlazado 
juntamente: òµóπλοκος,ος,ον; òµοπλε- 
κης,ης,éς; òµοπλéκτος,ος,ον  in unum 
nexum complicatus.- Enlazar los 
miembros: éγγυιóω  membra jungo.- 
Modo de enlazar: συµβολικη,ης,η  
ratio connectendi.- Por arriba: ùπε- 
ρáπτω  desuper innecto.- Serie de 
cosas enlazadas: τáρσωµα, τáρρωµα, 
ατος,τó  series eorum quae sunt in 
ter se implicata.- Sobre: προσεíρω
insuper connecto.-  

ENLAZARSE: συµπλéκοµαι, συνεγγíζω
connector.- Que no puede enlazarse: 
áσυγκλωστος,ος,ον  qui non potest 
connecti.- Que puede enlazarse: πλó- 
κιµος,ος,ον  qui necti potest 

ENLODADO: ùπóπηλος,ος,ον  aliquan- 
tum lutosus 

ENLODAR: βορβορíζω  inquino 

ENLOQUECER: ´ηλαíνοµαι,áνοηταíνω, 
áνοητεúω, áπονοéοµαι, áπονοéω, παρα- 
φéροµαι  insanio,desipio.- Estar 
poseído de furor: éπιληπτεúοµαι
insanio.- Como coribantes: κορυβαν- 
τιáω  insanio ut corybantes.- Estar 
agitado de un acceso de bacante: 
βáκχáω  bacchor.- Con furia: áποµαí- 
νοµαι, áποµωρóω  insanio,insanium 
reddo 

ENLOZAR: ´áπτω (´áψω,ηρα)  necto 

ENLUCIDO: τιτανωτóς,η,óν  gypsatus 

ENLUCIR: τιτανóω  gypso oblino 

ENMENDADO,no..: áσωφρóνιστος,ος,ον
non castigatus 

ENMENDAR: áναλαµβáνω, βελτιóω, διορ- 
θóω, éπαναλαµβáνω, éπιστρéφω, µεθαρ- 
µóζω,-ττω, οíκοδοµéω, παραµυθéοµαι
συγκατευθúνω  emendo,corrigo.- Que no 
se enmienda: δυσεπανóρθωτος,ος,ον
vix emmendabilis 

ENMIENDA: βελτíωσις,εως,η; διóρθωµα, 
ατος,τó; διóπρθωσις,εως,η; µεταχει- 
ρισµóς,οû,ò; µεταρúθµισις,εως,η; σω- 
φρονισµóς,οû,ò  emendatio 

ENMUDECER: áπηνεóοµαι  obmutesco.- 
Hacer mudo, hacer enmudecer: κωφáω, 
κωφéω,κωφóω,áποκωφóω  obmutescere 
facio,mutum reddo 

ENNEGRECER: αíθαλóω, κελαινιáω, 
κοραíνω, κορáττω, κορακεúοµαι, µελαí 
νω  nigrum reddo,denigro,nigrefacio 
Con humo: καπνíζω, καπνóω  fumo 
denigro.- Con la madurez: περκáζω, 
περκαíνω  maturitate nigresco> Jun- 
tamente: συµµελαíνω  una nigrum 
afficio.- Volver negro: áποµελαíνω  
denigro,nigrum reddo.-Acción de: 
µελáνωσις,εως,η  denigratio 
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ENNOBLECER,que ennoblece: κλεóµβρο- 
τος,ος,ον  mortales illustrans 

ENOJADIZO: áψíχολος,ος,ον; νεµεση - 
µων,ων,ον; θυµωδης,ης,ες  celer iras 
ci,indignabundus 

ENOJADO,algo: ùπóχολος,ος,ον  subi-
ratus.- Gravemente enojado: βαρυóρ- 
γητος,ος,ον  acerbam iram habens.-
Estar enojado: éµπεριπαθéω, προσοχ- 
θéω, προσοχθíζω  infensus sum,gravi 
ter affectus sum in 

ENOJARSE: óδúζω, óδúζοµαι,´ωδúσσοµαι
´ωδúζοµαι, áποµηνíω, áποσκυδµαíνω, 
áποσκúζω, βαρυθυµéω, éπιµηνíω, éπορ- 
γíζοµαι, χóοµαι, χωοµαι, κοταíνω,νε
µεσáω, παρακοτéω, προσοργíζοµαι, 
σκυδµαíνω, σκúθοµαι, σπéρχω (éσπéρ- 
χθεν,σπερχθεíς); ùποχαλεπαíνω, θυµαí 
νω, θυµéοµαι  succenseo.irascor,in-
dignor,subirascor.- Facilidad de: 
εúοργησíα,ας,η  facilitas irascendi 
Enojado: κοτηεις,ηεσσα,ηεν  iratus 
Mucho: ùπερχολáω  supra modum iras- 
cor 

ENOJO: óργιλóτηςητος,η  ira.- Bramar 
de enojo: βοενθúνοµαι  fremo.- Mos- 
trar severidad tétrica por enojo: 
σκυθρωπως ´éχω  ex indignatione te- 
tricam severitatem prae me fero 

ENORGULLECER: κυδροûµαι,πνευµατóω  
tumidum efficio,gloriose me effero 

ENORGULLECERSE: αúγéοµαι (ησοµαι,ηú- 
χηµαι), αúχéω (ηúχηκα)  glorior.- 
Enorgullecerse de: éπαγλαïζω  super- 
bire.- Mucho: ùπεραíρω  supra modum 
me effero 

ENORME: πéλωρ,ωρος,τó  immanis 

ENRARECER: áραιóω,µανóω  rarefacio, 
laxum facio.- Difícil de: δυσµανης, 
ης,éς  rarefactu difficilis 

ENRARECERSE: áραιοûµαι  raresco 

ENRARECIMIENTO: áραíωµα,ατος,τó; µá- 
νωσις,εως,η  raritas,rarefactio 

ENREDARSE en demasiadas cosas 

ajenas: πολυπραγµονéω  nimis multis 
rebus implico alienis.- éναλινδéοµαι
involvor

ENREDADO: δικτυáλωτος,ος,ον; δικτυω- 
τóς,η,óν; éµπλακεíς,εîσα,éν; πλεκ- 
τóς,ηηηη,óνννν  reti captus,reticulatus, 
implicatus,plicatus.- Estar enredado 
de antemano: προενéχοµαι  ante impli 
catus teneor.-  Muy: πολúπλεκτος,ος, 
ον; πολúστροβος,ος,ον multum imple- 
xus.- Por todas partes: περíπλοκος, 
ος,ον  cirecumquaque implicitus.- 
Enredado en exceso: πολúπλοκος multum 
implicatus

ENREDAR: ´ρáπτω, áναπλéκω, éγκαταλαµ
βáνω, éµπαλλáσσω, éµπλéκω, éπιταρá- 
ττω, παγιδεúω, παρεµπλéκω, πλεκóω
involvor,implico,interplico,illaqueo
,irretio,machinor.- Envolver como en 
una red: δικτúω  irretio.- En 
negocios: πραγµατεúω  negotiis impli 
co.- Estar enredado: συνéχοµαι cons- 
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trictus teneor 

ENREDO: éνεíληµα,ατος,τó  involucrum 

ENRIQUECER: áφνεφνεφνεφνεúωωωω,áµαλθεµαλθεµαλθεµαλθεúωωωω,καταπλουκαταπλουκαταπλουκαταπλου
ττττíζωζωζωζω,πλουτπλουτπλουτπλουτíζωζωζωζω,σαναυξσαναυξσαναυξσαναυξáνωνωνωνω  locupleto, 
dico.- Que enriquece con opulentos 
dones: πλουσιπλουσιπλουσιπλουσιóδωροςδωροςδωροςδωρος,οςοςοςος,ονονονον  qui opu- 
lentis muneribus ditat 

ENROJECER: éκφοινíζω, πυρρáζω, πυρρí 
ζω, πυρρóοµαι, πυρσαíνω, ξανθíζω  
rubefacio,rufum facio,rubeo,rubesco, 
flavum reddo.- Que empieza a: κνη- 
κεîος,α,ον  flavescens.- Acción de: 
ξáνθισµα,ατος,τó; ξανθισµóς,οû,ò ac 
tio flavum reddendi 

ENROJECERSE: πορφυρéω,πορφúρω  rubeo 

ENROJECIMIENTO: φοινιγµóς,οû,ò; φοí- 
νιξις,εως,η  rubefactio 

ENROLLAR: περιειλéω, περιελíσσω,περι
πτúσσω,-ττω, συστρéφω  convolvo,cir- 
cumnplico,circumvolvo 

ENROLLARSE a modo de yedra: éγκισσεúω
haederae modo convolvor 

ENRONQUECER: λαρυγγιáω  raucesco 

ENROSCADO: εíλοτóς,η,óν; èλικτóψ,η, 
óν  convolutus,involutus 

ENROSCAMIENTO en espiral: σπεíραµα, 
σπεíρηµα,ατος,τó  in spiram convolu 
tio 

ENROSCAR: áπαγκωνíζοµαι, κατακολπíζω
περιειλíσσω, περισπειρáζω  sinuo,in 
orbem implico,spiris ex omni parte 
implico 

ENSALADA: µυττωτóν,οû,ò  edulion ex 
acribus condimentis (ensalada con 
ajos y otras materias).- De todas 
legumbres: πανοσπρíα  omnium legumi 
num mixtura 

ENSALAR,conservar en sal: ταριχεúω
sale condio,in sale asservo 

ENSALMADOR: éπωδος,οθ,ò; éποιδóς,οû, 

ò  incantator 

ENSALMO: éπωδη,ης,η; éποιδη,ης,η  
incantamentum 

ENSALZAR: áεíρω, áερτáζω, áνíσχω, 
éνογκωµιαζω, κυδáω, µεγαληγορéω, µε-
γαλúνω, σεµνúνω, ùπεραíρω, ùψíζω, 
úψóω  extollo,exalto,tollo,glorior 
laudibus effero.- Además: προσυψóω
insuper extollo.- Muchísimo: ùπερυ- 
ψóω in summum effero sublimitatem.- 
Mucho: ùπερεπαíρω  extollo supra    

ENSALZARSE a sí mismo: ùψαγορéω, 
καταφρυáττοµαι,κατεπαíροµαι, µεγαλη
γορéω  alta oratione me effero,fremo 
extollor,magnis dictis me effero, 
magnifice me effero 

ENSAMBLADURA de maderas: ξúλωσις,εως
η  contignatio 

ENSANCHAR: áναστοµóω, διαπλατυνω, 
διοιγνυω,-οíγνυµι,-οíγω, πλατυνς  di 
lato,laxo 

ENSANCHE: λωφαρ,λωφηµα,ατος,τó  laxa 
mentum 

ENSANGRENTADO: `υφαιµος,ος,ος,ον; 
αíµακτóς,η,óν; αíµων,ων,ον; βροτóεις
εσσα,εν; κα+αιµαντóς,η,óν;αíµµαλéος
α,ον subcruentus,sanguinis plenus, 
cruentatus,saniosus

ENSANGRENTAR: αíµáζω,βροτóω,éκφοινí- 
ζω, éπιφονíζω, φοινíζω, καθαιµáζω, 
καθαιµατóω,λυθρóω  cruento,cruore 
inficio 

ENSAÑARSE: κατασκηπτω  ingruo 

ENSARTAR cosas inútiles: παρεµβáλλω
intermisceo multa ad rem minime per- 
tinentia 

ENSAYAR con ensayos: προγυµνáζω  
praeexerceo o exercendo praeparo ad 
Preparar para los divinos misterios: 
προτελειóω  paro ad divina facienda 

ENSAYO: προαγων,ωνος,ò; πρóπειρα,ας, 
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η  praeludium,praetentamentum.- Ha- 
cer un ensayo: προαναβáλλοµαι  prae- 
ludium facio 

ENSENADA: ναυλοχον,οθ,τó  statio 

ENSEÑADO, mal: κακοµαθης,ης,éς  male 
edoctus.- Que debe ser enseñado: 
παιδευτéος,éα,éον  instituendus 

ENSEÑANZA: διδασκαλíα,ας,η; δíδαξις, 
εως,η; καταµáθησις,εως,η; κατηχησις, 

εως,η; µáθηµα,ατος,τó; παíδευµα,ατος
τó; πíδευσις,εως,η; παιδευτικóν,ου, 
τó; προαγωγη,ης,η; υφηγησις,εως,η;  
παιδαγωγíα,ας,η  docendi munus,pue 
rilis institutio,doctrina,praeceptio 
disciplina.- De los primeros elemen- 
tos: στοιχεíωσις,εως,η  prima elemen 
torum institutio.- Honorario por la 
enseñanza: διδασκáλια,ων,τá  pretium 
pro documentis.- Olvido de la 
enseñanza: áποµáθησις,εως,η  doctri 

nae oblivio.- Perteneciente a la 
enseñanza de los niños: παιδαγωγικóς
η,óν  ad puerilem instructionem per- 
tines.- Preparar a la enseñanza: 
προπαιδεúω  praeviis doctrinis prae- 
paro 

ENSEÑAR: διδáσκω,áσκéω (´ησκηκα),éκ- 
διδáσκω, éνδιδáσκω, éνηχéω,φρενóω, 
µανθáνω,µαθéω (µαθησοµαι,µεµáθηκα, 
µεµáθηµαι), µαθητεúω, µοσχεúω, οíκο- 
δοµéω, παραδíδωµι, ποιµαíνω, συµβι- 
βáζω, συνετíζω, υφηγéοµαι, ùποτíθηµι
edoceo,doceo,erudio,inculco.- A los 
niños: διαπαιδαγωγéω, διαπαιδεúω,παι
δαγωγéο,παιδεúω  instituo, informo, 
erudio pueros.- Además: προσδεíκνυµι
-δικνυω  insuper commostro.- Antes: 
προδιδáσκω  ante doceo.- Apto para 
enseñar: διδακτικóς,η,óν  aptus ad 
docendum.- Capaz de enseñar: παιδεu- 
τικóς,η,óν  habens vim instituendi 
Cosas malas: κακοδιδασκαλéω  mala 
doceo.- Cosas nuevas: µεταδιδáσκω
nova in locum priorum doceo.- Cosas 
vanas o supérfluas: παραδιδáσκω  vana 
et superflua doceo.- De antema- 
no: προβιβáζω, προτελéω  prius 
edoceo.- De otro modo: µεταπαιδαγω- 
γéω, µεταιδεúω, µεταπαιδεúω, παραπαι
δαγωγéω  aliter vel in diversum ins- 
tituo.- De viva voz: κατεχéω, κατη- 
χíζω  viva voce erudio.- Distinta 
doctrina: èτεροδιδασκαλéω  diversam 
doctrinam doceo.- Las letras: γραµ- 
µατíζω  litteras doceo.-Los primeros  
elementos: καταστοιχειóω, γαλοuχéω
prmis elementis imbuo.- Mal: παρα- 
διδáσκω  perperam doceo.- Más cla- 
ramente: éπεκδιδáσκω  amplius edo- 

ceo.- Mucho: áναδιδáσκω  valde do- 
cere.- Que enseña falsas doctrinas: 
ψεuδοδιδáσκαλος,οu,ò  qui falsa do- 
cet.- Repitiendo las lecciones del 
maestro: ùποδιδáσκω  subdoceo.- Sabio 
para enseñar: διδασκαλικóς,η
óν  peritus docendi.- Ser enseñado: 
κατηχéοµαι  doceor 

ENSILLAR el caballo a su señor: 
στρωννuµι  sterno.- Que ensilla el 
caballo: στρωτηρ,ηρος, στρωτης,οû,ò  
strator 

ENSOBERBECER φuσιóω, φuσóω  superbum 
facio.- Ensoberbecerse: óγκuλλáω,óγ- 
κúλλοµαι,διαuχενíζοµαι (cervicem εεεεx- 
tollo), βρενθúοµαι, βοενθúνοµαι,éκ- 
γαuρóοµαι,éκκοµπáζω, éπιγαuρóοµαι, 
φλοιδιáω, φριáττοµαι, κατακαuχáοµαι, 
καταφρuáοµαι,-οφρuóοµαι  (superci- 
lium extello), κορωνáω, κορονιáω,µε-
γαλοφρονéω,óφρuáζω,óφρuóοµαι,-οûµαι, 
ùπερηφανεúοµαι, ùπερηφανéω, ùπερηνο- 
ρéω  superbio,glorior,insolesco,in- 
tumesco.- Más: σuνεπιτuφóω  magis 
inflo animum.- Por la hermosura: 
καθωραïζοµαι  superbio ob formam 

ENSOBERBECIDO: óγκωδης,ης,ες; óγκω- 
τóς,η,óν; ùπéρθuµος,ος,ον  intumes- 
cens,tumefactus,elatus 

ENSOMBRECER: áποσκιáζω  obumbro 
(defender con sombra) 
ENSORDECER: κωφáω,κωφéω,κωφóω  sur- 
desco  

ENSORTIJADO (cabello): βοστuχωδης,ης
ες  circinnatus 
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ENSORTIJAR: éµπορπáω,-πορπóω, κιρκóο
µαι  infubulo 

ENSUCIAR,manchar: `ρuπαíνω,áρδαλóω, 
φορúγω,φορúω, κοινóω, καταστíζω, κη-
λιδóω  sordidum facio,foedo,polluo, 
conspurco.- Con materia de desecho, 
broza  éξιδíω  stercus ejicio.- Des 
cargar el vientre: éγχéζω, áποπατéω, 
áποσκεuáσζοµαι, éναποψúχω  ventrem 
exonero.- Apartarse a ensuciar o 
descargar el vientre: ùποπατéω  
secedo exonerandam alvum 

ENSUEÑO: ´óναρ,τó (nom.ac.sing.), 
´óνειρος,οu,ò; éνuπνιον,οu,τó  som- 
nium,insomnium.- Ensueños: óνεíρατα, 
ων  insomnia.- Intérprete de sueños: 
óνειροσκóπος,οu,ò; óνειροκρíτης,οu,ò  
somniorum inspector,interpres.- Impu 
ro,turbulento: óνειρογµóς,οû,ò insom 
nium turbulentum.- Manifestación de 
los ensueños: óνεíρωσις, εως,η  som 
niorum demonstratio.- Que tiene 
muchos ensueños: πολuóνειρος,ος,ον  

multa insomnia habens.- Ser molesta- 
do por ensueños: óνειρωσσω,-ττω  in 
somnis agitor animo 

ENTABLADO: πλακωδης,ης,ες  tabula- 
tus.- Bien entablado: εúσελµος,εúσ- 
σελµος,ος,ον  bene tabulatus 

ENTALAMADURA,parte del carro donde 
se pone la carga: θρηττανον,οu,τó ea 
pars currus cui onera imponuntur 

ENTALLADURA: éπíκνησις,εως,η; éπíκ- 
νισις,εως,η  scalptura 

ENTARIMADO: κατáστρωσις, πινáκωσις, 
εως,η  tabulatum 

ENTARIMAR: καταστρωννuµι,-στρωννúω, 
ξuλóω  contabulo,contigno  

ENTEJAR: áπογεισóω,-σσοóω  imbrico 

ENTENDER: áïω, αíσθáνοµαι (αíσθησο

µαι,´ησθηµαιησθηµαιησθηµαιησθηµαι), éπαισθáνοµαι, éπιφρá- 
ζοµαι, φρáζοµαι (πéφρασµαι,πéπραδµαι
φρονéω,καταισθáνοµαι, καταλαµβáνω, 
κοννéω, µανθáνω,µαθéω (µεθησοµαι,µε- 
µαθηκα,µεµáθηµαι), νáρω (νáρειν), 
νóηµι,νοηω,òρáω (εωραν,´ωραξα,εωρακα
éωρáκειν, πνúµαι, πνúω, πνúµι, προ- 
σενθuµéω,σuµβáλλω, σuµφονéω, σuνοéω
σσσσuννννóπτοµαιπτοµαιπτοµαιπτοµαι,σuνορáω  intelligo,perci 
pio,sentio.- Además: προσuπακοúω  
praeterea intelleigo.- Allanar las 
dificultades para entender: διατρα- 
νáω  explano.- Capaz de entender: 
ληπτικóς,η,óν; νοητικóς,η,óν  qui habet 
vim capiendi.- Dar a entender 
además: προσσεµαíνω  insuper signi- 
fico.- Dar a entender: ùπεµφαíνω
subostendo.- Difícil de: δuσκατανóη
τος, δúσληπτος, δuσνóητος,δuσéφικτος
δuσθηρατος,ος,ον  difficilis intel- 
lectu,comprehensu.- Dificultad de 
entender: δuσµαθíα,ας,η  difficultas 
ad discendum.- Dotado de la facultad 
de entender: νοητικóς,η,óν  intelli-
gendi facultate praeditus.- Fácil de 
entender: εúπαρακολοúθητος, εúξúνε- 
τος,ος,ον  intellectu facilis.- Lle 
gar a entender: éξεuρíσκω  excogito 

No entender: áντακοúω, áσuνετéω  ob- 
audio,non intelligo.- Que es enten- 
dido o puede ser entendido: νοητóς, 
η,óν  qui intelligitur o intelligi 
potest.- Que ha de entenderse: ληπ- 
τéος,α,ον  capiendus.- Se ha de en- 
tender: προσληπτéον  subaudiendum.- 
Tal que apenas se entiende: δuκατα- 
µαθητως  vix intelligitur.- Tener 
entendido: éπιγινóσκω,-γνóω,-γνωµι
exploratum habeo 

ENTENDIDAMENTE: σuνετως  intelligen- 
ter 

ENTENDIDO: διáπuστος,ος,ον; éπινοη- 
τικóς,η,óν, ληπτóς,η,óν  intellec- 
tus,consultus,captus.- Muy: πολuφρα- 
δης,ης,éς; πολuφρáδµων,-φρáσµων,ων, 
ον (ονος)  valde consultus 

ENTENDIMIENTO: νóηµα,ατος,τó  intel- 
lectus.- Dotado de excelente..: 
περισσóνοος,ος,ον  eximia mente prae 
ditus 

ENTERAMENTE: ´óλον,´óλως, αúτοτελως, 
διαπρó, éπιπáγχu, κατακρηθεν, καθá- 
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παν, καθáπαξ, καθóλοu, πáγχu, παµπη- 
δην, πáντη, παντελως, παντελéως, πα- 
ρáπαν, πρóπρuµµα, σúνολον, τοεπíπαν, 
τοκαθóλοu, τοπαρáπαν  omnino,in uni-
versum,prorsus,funditus,integre,pla- 
ne,penitus 

ENTERNECER: áπαλúνω  tenerum reddo 

ENTERO: ´áπτιστος,´áρτιος,´áθραστος
óλóκληρος,ος,ον integer,non fractus 
No roto: áρραγης,ης,éς; ´áρρωξ,ωγος, 
ò,η  non ruptus,infractus.- No des- 
truído de parte alguna: óλοµερης,ης, 
éς integer,nulla parte destitutus  

ENTERRADO: κατοuδαîος,α,ον; κρuβητης
οû,ò; τuµβηρης,ης,éς  sub terra con 
ditus,tumulo conditus,mortuus.- No  
enterrado en sepulcro:  áτúµβεuτος, 
´áτuµβος,ος,ον in tumulum non illa- 
tus 

ENTERRADOR: éνταφιαστης,οû,ò; νεκρο- 
φορος,ος,ον  funerator,qui mortuos 
effert 

ENTERRAMIENTO: σuγκοµιδη,ης,η  sepe- 
litio,sepultura 

ENTERRAR: χεúω,χéω,χεíω, éγκεδεúω
inhumo,humo.- A los muertos: οúλαφη- 
φορéω, éπαµπéχω, éπαµφíσκω, éπαµπíσ- 
κω  corpus alicuius terra operire, 
mortuos effero.- Llevar a enterrar:  
προκοµíζω, éκφéρω  effero.- Ser 
enterrado juntamente contigo: σuγκη- 

δεúοµαι σοι una tecum funeror.- 
Cubrir con tierra: áπορρúσσω,-ττω,ζω
defodio.- Cuerpo enterrado: τúµβεuµα
ατος,τó  quod tumulo infertur.- El 
que enterró: ταφων,óντος,ò  qui sepe 
livit 

ENTIBIAR: χλιαíνω  tepefacio 
  
ENTIERRO: éκφορá,âς,η; éταφιασµóς,οû 
ò; τáρχεια,ων,τá; τáρχαι,ων,αì; τuµ- 
βεíα,ας,η  inferiae,tumulatio,funera 
tio,elatio funeris.- Hacer el entie- 
rro: ταρχúω, ταρχεúω  exequias facio 
Paga del entierro: σωτηριακóν,οû,τó 
praemium quod solvitur ob funeris 
elationem 

ENTIMEMA:éνθúµηµα,ατος,τó  enthymema 

ENTONAR: éπαuλéω  accino 

ENTONCES: ´éνθακεν, éνταûθα, τηνικα, 
τηνικáδε, τηνικαûτα, τóφρα, τóκα, τοτé, 
τóτε, τοτηνικαûτα, τοτηνικáδε, 
τοuτáκι, τοuτáκις  tunc.- Desde en- 
tonces: áφ'οû,τóτε,éξéτι τοû,éξξξξóτετετετε, 
éξοτοu ex illo,ex quo tempore.- Ya 
desde entonces,desde aquel tiempo: 
τοαπεκεíνοu, τοúντεûθεν  iam  inde 

ENTONTECER: ´ηλιθιóω  stultum affi- 
cio.- Entontecerse: ´ηλαíνοµαι stul- 
tesco 

ENTONTECIMIENTO,por enfermedad: µω- 
ρωσις,εως,η  stultitia 

ENTORNO: περíβολον,οu,τó; περιδροµη, 
περιγραφη,ης,η  ambitus 

ENTORPECER: éµπλéκω, καταναρκéω,ναρ- 
κóω  implico,obtorpeo,torpore affi- 
cio.- Que puede entorpecer: ναρκο- 
τικóς,η,óν  torpefaciendi vim habens 
Quedar entorpecido: ναρκáω,-éω  tor- 
peo 

ENTORPECIDO ναρκωδης,ης,ες  torpidus
  
ENTORPECIMIENTO: µáλκη, νáρκη,ης,η; 
νáρκηµα,ατος,τó; νáρκησις, νáρκωσις, 
εως,η; νωθεíα, νωθρεíα, νωθρíα,ας,η; 
νωρθóτης,ητος,η  segnities,torpor, 

torpefactio.- De la lengua: σαuσαρισ
µóς,οû,ò  linguae haesitatio.- De os 
sentidos: áναισθησíα,ας,η  sen- 
suum  hebetatio 

ENTRADA: ´áνοιγµα,ατος,τó;´éφοδος, 
οu,ò; ´éµβασις,εως,η;´éνδuσις,εως,η; 
òδοοιïα,ας,η; òδóς,οû,ò; εíσéλεuσις, 
εως,η; εíσηλuσíη,ης,η; εíσíθµη,ης,η
εíσοδος,οu,η; éπαγωγη,ης,η; éπιφοí- 
τησις,εως,η; πáροδος,οu,ò; πασεíσδu- 
σις,εως,η; προσαγωγη,ης; πρóσβασις, 
εως,η; πρóσοδος,οu,η; στóµα,ατος,τó 
θúρα,ας,η (ostium) aditus,ingressus, 
limen,introitus.- De ancha entrada: 
εúτρητος,ος,ον  lato ore hians.- De 


